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ΣΤΑΥΡΟΣ ΚΑΙ ΖΩΗ: Ὁ ἀπόστολος Παῦλος στήν παροῦσα περικοπή ἀπό τήν πρός Γαλάτας ἐπιστολή του μᾶς 
βοηθᾶ νά ἐννοήσουμε ὅτι τό μυστήριο τοῦ Σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ εἶναι τό μυστήριο τῆς ζωῆς καί τῆς ἀγάπης τοῦ 
Θεοῦ γιά τόν κόσμο. «Ἔχω σταυρωθεῖ μαζί μέ τόν Χριστό μᾶς λέγει. Καί δέν ζῶ πιά ἐγώ, ἀλλά ζεῖ μέσα μου ὁ Χρι-
στός. Καί τήν ζωή πού ζῶ τώρα στό σῶμα, τήν ζῶ μέ τήν πίστη στόν Υἱό τοῦ Θεοῦ, πού μέ ἀγάπησε καί παρέδωσε 
τόν ἑαυτό του πρός χάρη μου». Ὁ Παῦλος μέ τήν δική του θέληση συσταυρώνεται μέ τόν Χριστό. Καθότι τό ἔργο 
τοῦ Χριστοῦ, καί ἰδιαίτερα ὁ Σταυρός καί ὁ θάνατός Του, εἶναι ἀδιανόητα χωρίς τόν σεβασμό τῆς ἀνθρώπινης 
ἐλευθερίας· καί ἡ ἀποδοχή τῆς διδασκαλίας τοῦ Χριστοῦ ἔχει ὡς προϋπόθεση τήν ἐλευθερία (Ματθ. 16,24). Καί 
ἔπειτα, ὁ Σταυρός καί ὁ θάνατος τοῦ Χριστοῦ δέν εἶναι ἀτομικά ἐπεισόδια, ἀλλά γεγονότα μέ πανανθρώπινες καί 
κοσμικές διαστάσεις. Καταργοῦν τόν κόσμο τῆς φθορᾶς καί τοῦ θανάτου καί εἰσάγουν τήν καινή κτίση, ἀφοῦ μέ 
τήν ὑπακοή τοῦ Χριστοῦ «μέχρι θανάτου, θανάτου δέ σταυροῦ» (Φιλιπ. 2,8), ἀνυψώθηκε ἡ ἀνθρώπινη φύση στήν 
δόξα τοῦ Θεοῦ. Ἑπομένως, ἡ συσταύρωση τοῦ Παύλου μέ τόν Χριστό σημαίνει τήν γέννηση τοῦ καινούργιου 
ἀνθρώπου καί τήν νέκρωση τοῦ παλαιοῦ· τήν φανέρωση τῆς καινῆς ἐν Χριστῷ ζωῆς καί τήν κατάργηση τῆς πα-
λαιᾶς.  
Ὁ Χριστός, ἡ ζωή τοῦ ἀνθρώπου: Ἡ δυνατότητα, τό χάρισμα νά ζεῖ ὁ Χριστός μέσα μας εἶναι ἀποτέλεσμα καί 
καρπός τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. Ὁ ἴδιος ὁ Κύριος μᾶς διαβεβαιώνει ὅτι «Ὁ τρώγων μου τήν σάρκα 
καί πίνων μου τό αἷμα ἐν ἐμοί μένει, κἀγώ ἐν αὐτῷ» (Ἰωάν. 6,56). Πρόκειται περί ἀληθινῆς κοινωνίας καί ἑνώσεως 
μέ τόν Χριστό, μέ τό ἀναστημένο καί τεθεωμένο Σῶμα Του, «εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καί εἰς ζωήν αἰώνιον». Ὅμως, τί 
σημαίνει γιά τόν Ἀπόστολο νά ζεῖ ὁ Χριστός μέσα του; Ἐπιγραμματικά, θά μπορούσαμε νά ποῦμε ὅτι σημαίνει τό 
νά φέρει εἰς πέρας τό ἀποστολικό του ἔργο, δηλαδή νά κηρύξει τόν Ἐσταυρωμένο καί Ἀναστάντα «ἐν πᾶσι τοῖς 
ἔθνεσιν» (Ρωμ. 1,5), γιά νά ἀποδεχθοῦν τό Εὐαγγέλιο ὅλοι οἱ λαοί τῆς γῆς καί ἔτσι νά δοξασθεῖ τό ὄνομα τοῦ Χρι-
στοῦ. Σημαίνει μέσα ἀπό τήν δική του ἀδυναμία καί ἀσθένεια νά φανερώνεται στήν πληρότητά της ἡ δύναμη τοῦ 
Θεοῦ (Β΄ Κορ. 12,9) καί νά χαίρεται γιά τά παθήματά του, τίς ὕβρεις, τίς θλίψεις, τούς διωγμούς πού πέρασε γιά 
χάρη τοῦ Χριστοῦ. Σημαίνει ὅτι ὁ λόγος τοῦ Παύλου εἶναι λόγος Χριστοῦ, οἱ σκέψεις, οἱ ἐνέργειες, οἱ αἰσθήσεις 
εἶναι τοῦ Χριστοῦ λόγος, σκέψεις, ἐνέργειες, αἰσθήσεις. Σημαίνει ὅτι ὁ Παῦλος εἶχε «νοῦν Χριστοῦ» (Α΄ Κορ. 
2,16). Ἀναλύοντας ὁ ἅγιος Μάξιμος ὁ Ὁμολογητής αὐτήν τήν φράση τοῦ Ἀποστόλου «ἡμεῖς δέ νοῦν Χριστοῦ 
ἔχομεν», παρατηρεῖ ὅτι ὁ νοῦς Χριστοῦ πού ἀποκτοῦν οἱ Ἅγιοι, δέν καταργεῖ τόν ἀνθρώπινο νοῦ, ἀλλά τόν λαμπρύ-
νει καί τόν κάνει χριστοειδῆ. Καί συνεχίζει ὡς ἑξῆς· «Νοῦν γάρ ἔχειν Χριστοῦ ἔγωγέ φημι, τόν κατ’ αὐτόν νοοῦντα, 
καί διά πάντων αὐτόν νοοῦντα». Δηλαδή νοῦν Χριστοῦ ἔχει ἐκεῖνος ὁ ὁποῖος νοεῖ ὅμοια μέ τόν Χριστό καί ἐκεῖνος 
ὁ ὁποῖος νοεῖ μέσῳ τῶν πάντων τόν Χριστό.  
Ζωή ἐσταυρωμένη: Ὁ Παῦλος στήν συνέχεια τῆς περικοπῆς μας ὑπενθυμίζει στούς Γαλάτες ὅτι μπροστά στά μά-
τια τους ζωγράφισε μέ τό κήρυγμά του τόσο ζωντανά τόν Ἰησοῦ Χριστό ἐσταυρωμένο (Γαλ. 3,1). Ὡς ἐκ τούτου, 
ὅλοι οἱ πιστοί μέ τήν ἀποδοχή τοῦ κηρύγματος τῆς σωτηρίας, μέ τό Βάπτισμά μας «εἰς Χριστόν», μέ τό Χρῖσμα τοῦ 
Παναγίου Πνεύματος καί μέ τήν συμμετοχή μας στήν θεία Εὐχαριστία, τόν Χριστό ὀφείλουμε νά φέρουμε στήν 
καρδιά, τόν νοῦ, τήν συνείδηση, τήν ὕπαρξή μας ὁλόκληρη. Δηλαδή μέ τήν προσευχή, τήν μετάνοια, τόν εὐαγγελι-
κό τρόπο ζωῆς καί τήν πνευματική ἐγρήγορση νά ἐνεργοποιήσουμε τήν χάρη τοῦ Βαπτίσματος, νά συνεργήσουμε 
στήν καρποφορία τῶν χαρισμάτων τοῦ Ἁγίου Πνεύματος πού μᾶς χορηγεῖ ὁ Θεός, νά ἀφήσουμε τόν Χριστό τῆς θεί-
ας Εὐχαριστίας νά φανερώνεται στήν ζωή μας καί νά γίνεται καί σέ ἐμᾶς, ὅπως καί στόν Παῦλο, φῶς, νοῦς, σκέψη, 
αἴσθηση, θέληση, ἐνέργειες, πράξεις, ζωή, «τά πάντα καί ἐν πᾶσι Χριστός» (Κολ. 3,11). Ὥστε καί ἡ δική μας ζωή, 
ὅπως τοῦ Παύλου, νά βασίζεται στήν πίστη μας στόν Υἱό τοῦ Θεοῦ, ὁ Ὁποῖος μᾶς ἀγάπησε καί πέθανε ἑκουσίως 
γιά ἐμᾶς, καί νά ἀκτινοβολοῦμε τό φῶς καί τήν δύναμη τῆς ταπεινώσεως καί τῆς ἀγάπης Του πρός πάντας.   



CROSS AND LIFE 
 
The Apostle Paul in this passage from his Epistle to the Galatians helps us to understand that the mystery 
of the Cross of Christ is the mystery of God's life and love for the world. "I have been crucified with Christ," 
he tells us. And it is no longer I who am living, but Christ lives in me. And the life I live now in the body, I 
live it by faith in the Son of God, who loved me and handed himself over for my sake." Paul, by his own will, 
is crucified with Christ. Because the work of Christ, and especially the Cross and His death are unthinkable 
without respect for human freedom; and the acceptance of the teaching of Christ has freedom as a condition 
(Matthew 16:24). And then, the Cross and the death of Christ are not individual episodes, but events with uni-
versal and cosmic dimensions. They abolish the world of corruption and death, and introduce the new creation, 
since with the obedience of Christ "unto death, the death of the cross" (Phil. 2:8), human nature was raised to 
the glory of God. Therefore, the crucifiction of Paul together with Christ, means the 
birth of the new man and the deadening of the old one; the manifestation of the new life in Christ and the 
abolition of the old one.  
 
Christ, the life of man 
The possibility, the gift of Christ living in us, is the result and fruit of the incarnation of the Son of God. 
The Lord himself assures us that "he who is eating my flesh and drinking my blood remains in me, and I in 
him" (John 6:56). This is true communion and union with Christ, with His resurrected and deified Body, "unto 
the remission of sins and eternal life". However, what does it mean for the Apostle, that Christ lives in him? 
Epigrammatically, we could say that it means to bring to fruition his apostolic work, namely, to preach 
the Crucified and Risen One "to all the nations" (Rom. 1:5), so that all the peoples of the earth may accept the 
Gospel, and so that the name of Christ may be glorified. It means, through his own weakness and illness, that 
the power of God be manifested in its fullness (2 Cor. 12:9) and that he rejoices for his sufferings, insults, sor-
rows, persecutions that he went through, for the sake of Christ. It means that the word of Paul is the word of 
Christ, the thoughts, the actions, the feelings are Christ's word, thoughts, actions, and feelings. It means that 
Paul had "the mind of Christ" (1 Cor. 2:16). Saint Maximus the Confessor, analyzing this phrase of the Apostle 
"while we have the mind of Christ", observes that the mind of Christ that the Saints acquire, does not abolish 
the human mind, but brightens it and makes it Christ-like. And he continues as follows; “For I say, he has the 
mind of Christ, who thinks according to Him, and through everything thinks of Him". That is, he has the mind 
of Christ who thinks like Christ and he who understands Christ through everything.  
 
Crucified life 
In the continuation of the passage, Paul reminds the Galatians that in front of their eyes, he painted with his 
sermon, Jesus Christ, crucified so vividly (Gal. 3,1). That's why the faithful, by accepting the preaching of sal-
vation, with our Baptism "in Christ", with the Anointing of the Holy Spirit, and with our participation in the 
divine Eucharist, we ought to bear Christ in our heart, mind, conscience, in our entire existence. In other 
words, with prayer, repentance, the evangelical way of life and the spiritual alertness, to activate the grace of 
Baptism, to cooperate in the fruition of the gifts of the Holy Spirit that God grants us, to allow the Christ of the 
Divine Eucharist to be manifested in our lives, and to become also to us, as in Paul, light, mind, thought, feel-
ing, will, actions, deeds, life, "all things and in all Christ" (Col. 3,11). In order that our own life also, like 
Paul's, should be based on our faith in the Son of God, Who loved us and willingly died for us, and to radiate 
the light and power of His humility and love towards everyone. 



 
Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου Κύριε, πάντα ἐν σοφίᾳ 

ἐποίησας. 
Στίχ. Εὐλόγει ἡ ψυχή μου τὸν Κύριον.  

Πρὸς Γαλάτας 2:16-20 τὸ ἀνάγνωσμα  
Ἀδελφοί, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔργων 
νόμου, ἐὰν μὴ διὰ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡμεῖς 
εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιωθῶμεν ἐκ 
πίστεως Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου· διότι οὐ 
δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων νόμου πᾶσα σάρξ. Εἰ δέ, ζη-
τοῦντες δικαιωθῆναι ἐν Χριστῷ, εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ 
ἁμαρτωλοί, ἆρα Χριστὸς ἁμαρτίας διάκονος; Μὴ γένοι-
το. Εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἰκοδομῶ, παραβά-
την ἐμαυτὸν συνίστημι. Ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ 
ἀπέθανον, ἵνα θεῷ ζήσω. Χριστῷ συνεσταύρωμαι· ζῶ 
δέ, οὐκέτι ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστός· ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν 
σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, τοῦ 
ἀγαπήσαντός με καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ.  
 
O Lord, how manifold are your works. You have made 

all things in wisdom. 
Verse: Bless the Lord, O my soul.  

The reading is from St. Paul's Letter to the Gala-
tians 2:16-20  

Brethren, knowing that a man is not justified by works 
of the law but through faith in Jesus Christ, even we 
have believed in Christ Jesus, in order to be justified by 
faith in Christ, and not by works of the law, because by 
works of the law shall no one be justified. But if, in our 
endeavor to be justified in Christ, we ourselves were 
found to be sinners, is Christ then an agent of sin? Cer-
tainly not! But if I build up again those things which I 
tore down, then I prove myself a transgressor. For I 
through the law died to the law, that I might live to 
God. I have been crucified with Christ; it is no longer I 
who live, but Christ who lives in me; and the life I now 
live in the flesh I live by faith in the Son of God, who 
loved me and gave himself for me.  

         *** 
 

Ἐκ τοῦ Κατὰ Λουκᾶν 8:41-56 Εὐαγγελίου τὸ 
Ἀνάγνωσμα 

   
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθε τῷ Ἰησοῦ ᾧ 
ὄνομα ᾿Ιάειρος, καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς συναγωγῆς 
ὑπῆρχε· καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ πα-
ρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι 
θυγάτηρ μονογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα, καὶ αὕτη 
ἀπέθνησκεν. ᾿Εν δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνι-
γον αὐτόν. καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν 
δώδεκα, ἥτις ἰατροῖς προσαναλώσασα ὅλον τὸν βίον 
οὐκ ἴσχυσεν ὑπ᾿ οὐδενὸς θεραπευθῆναι, προσελθοῦσα 
ὄπισθεν ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, καὶ 
παραχρῆμα ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ αἵματος αὐτῆς. καὶ εἶπεν 
ὁ ᾿Ιησοῦς· τίς ὁ ἁψάμενός μου; ἀρνουμένων δὲ πάντων 
εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ· ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι 
συνέχουσί σε καὶ ἀποθλίβουσι, καὶ λέγεις τίς ὁ 
ἁψάμενός μου; ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν· ἥψατό μού τις· ἐγὼ 
γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἀπ᾿ ἐμοῦ. ἰδοῦσα δὲ ἡ 
γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθε, τρέμουσα ἦλθε καὶ προσπεσοῦσα 

αὐτῷ δι᾿ ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ ἀπήγγειλεν αὐτῷ 
ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα. ὁ 
δὲ εἶπεν αὐτῇ· θάρσει, θύγατερ, ἡ πίστις σου σέσωκέ 
σε· πορεύου εἰς εἰρήνην.῎Ετι αὐτοῦ λαλοῦντος 
ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγων αὐτῷ ὅτι 
τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου· μὴ σκύλλε τὸν διδάσκα-
λον. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ λέγων· 
μὴ φοβοῦ· μόνον πίστευε, καὶ σωθήσεται. ἐλθὼν δὲ 
εἰς τὴν οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν οὐδένα εἰ μὴ 
Πέτρον καὶ ᾿Ιωάννην καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ τὸν πατέρα 
τῆς παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ 
ἐκόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπε· μὴ κλαίετε· οὐκ 
ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κατεγέλων αὐτοῦ, 
εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν. αὐτὸς δὲ ἐκβαλὼν ἔξω πάντας 
καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώνησε λέγων· ἡ 
παῖς, ἐγείρου. καὶ ἐπέστρεψε τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ 
ἀνέστη παραχρῆμα, καὶ διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι φα-
γεῖν. καὶ ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτοῖς. ὁ δὲ παρήγγει-
λεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονός.  

 
The Gospel According to Luke 8:41-56 

At that time, there came to Jesus a man named 
Jairus, who was a ruler of the synagogue; and falling 
at Jesus' feet he besought him to come to his house, 
for he had an only daughter, about twelve years of 
age, and she was dying. As he went, the people 
pressed round him. And a woman who had had a 
flow of blood for twelve years and had spent all her 
living upon physicians and could not be healed by 
anyone, came up behind him, and touched the fringe 
of his garment; and immediately her flow of blood 
ceased. And Jesus said, "Who was it that touched 
me?" When all denied it, Peter and those who were 
with him said, "Master, the multitudes surround you 
and press upon you!" But Jesus said, "Some one 
touched me; for I perceive that power has gone forth 
from me." And when the woman saw that she was 
not hidden, she came trembling, and falling down 
before him declared in the presence of all the people 
why she had touched him, and how she had been 
immediately healed. And he said to her, "Daughter, 
your faith has made you well; go in peace." While he 
was still speaking, a man from the ruler's house 
came and said, "Your daughter is dead; do not trou-
ble the Teacher any more." But Jesus on hearing this 
answered him, "Do not fear; only believe, and she 
shall be well." And when he came to the house, he 
permitted no one to enter with him, except Peter and 
John and James, and the father and mother of the 
child. And all were weeping and bewailing her; but 
he said, "Do not weep; for she is not dead but sleep-
ing." And they laughed at him, knowing that she was 
dead. But taking her by the hand he called, saying, 
"Child, arise." And her spirit returned, and she got 
up at once; and he directed that something should be 
given her to eat. And her parents were amazed; but 
he charged them to tell no one what had happened.  
 
 
 



STEWARDSHIP—MEMBERSHIP 2023 

We wanted to take this opportunity to express our deepest appreciation to you for your support to our com-

munity by renewing your stewardship pledge for the current year. Your contribution is greatly appreciated 

and assists us in the maintenance of the community’s programs and services. We are also grateful for all 

your moral support and participation in your community life. May the blessings of our Lord be with you and 

your family. We wish you healthy and renewed strength for the approaching Fall season. We thank the 704 

parish families who have fully/partially fulfilled their stewardship/membership commitment to Saint Deme-

trios Cathedral/Sts. Catherine & George Greek Orthodox Church as of 10/29/2023  

 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ “EΚΟΥΣΙΑΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ” 2023 

Έχετε ανανεώσει την οικονομική σας προσφορά για το 2023; Εάν όχι, κατατάξατε το όνομά σας στην 

κατάσταση των ενοριτών που έχουν τακτοποιήσει την οικονομική τους υποχρέωση προς την ενορία, 

συμπληρώνοντας την κάρτα και επιστρέφοντάς την στο γραφείο μας, μαζί με το δώρο της αγάπης σας. 

Ευχαριστούμε τις 704  οικογένειες που ήδη εκπλήρωσαν την υπόσχεσή των για το 2023!  

 
You can donate online by  
scanning the QR code be-

low!  
Thank you for your  

support! 
 

Come visit our “Orthodox Martyria Bookstore” 

at Saint Demetrios Cathedral 

Charcoal * Incense * Icons * Books 

Ελάτε να επισκεφτείτε το Βιβλιοπωλείο 

«Ορθόδοξος Μαρτυρία»  

στον Καθεδρικό Ναό του Αγίου Δημητρίου  

Καρβουνάκια * Λιβάνι * Εικόνες * Βιβλία 

Σάββατο Άγιος Δημήτριος 10/28/2023 
ΑΡΤΟΚΛΑΣΙΑ 

Για την εορτη  των τεσσα ρων μαρτύ ρων εκ Ρεθύ μνης Κρη της 
Γεωργι ού Αγγελη , Εμμανούη λ & Νικολα ού 

Μνημόσυνα Κυριακής  Αγίου Δημητρίου 10/29/2023 
Σύλλο γού «Αγι ού Δημητρι ού»  Ναύπακτι ας 

Σύλλο γού «Πύ ρρος -   Θύγατε ρες της Ηπει ρού  και 
Ανναγε ννησης  Σούλιω τησες» 
Καλλιο πης Κούτσούγκι λα 
Αικατερι νης Πανατζη  

Κανε λλας, Γεωργι ού & Νικολα ού 
 

*** 
Σάββατο Αγία Αικατερίνη  & Γεωργίου 10/28/2023 

ΑΡΤΟΚΛΑΣΙΑ 
Εμμανούη λ & Χαριτωμε νης Δρι τσα  

Μνημόσυνα Κυριακής Αγίας Αικατερίνης & Γεωργίου 10/29/2023 
Ομοσπονδια Ελληνικω ν Σωματι ων Αμερικη ς 

Κωνσταντι νού Ζού βελού  
Πε τρού  Σκαλιαρι νη 
Ιωα ννας  Σκαλιαρι νη 
Χρη στού Ντούνια  

Ιωα ννού Κακαούνα κη  
Ανδρε α Πιερη   

Μιχαη λ Γριτσι πη 
Κωνσταντι νού Γρηγορι ού 

Αργύρι ού Μπι λλη 
Χαραλα μπού Σακα τη  
Κύρια κού Gordon 
Σοφι ας Λοι ιζού 
ΑΡΤΟΚΛΑΣΙΑ 

Ομοσπονδι α Ελληνικω ν Σωματι ων Αμερικη ς 



ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ 

Κυριακή, 29η Οκτωβρίου, 2023  

Ζ’ ΛΟΥΚΑ 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ-ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  

Ὄρθρος & Θεία Λειτουργία          8:00π.μ. 

Κατηχητικό Σχολείο  

*** 

Δευτέρα, 30 Οκτωβρίου, 2023 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

Σχολική Εορτή 28ης Οκτωβρίου  

Γυμνάσιου-Λύκειου (Πατρίδης)         10:30πμ 

Ημερήσιο Σχολείο (Καθημερινά)  8:00πμ-3:00μμ 

Απογευματινό Ελληνικό Σχολείο   4μμ-6μμ 

*** 

Τρίτη, 31η Οκτωβρίου, 2023 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

NO GOYA  

ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  

Παράκλησης & Μελέτη Αγίας Γραφής      6:00μμ 

 *** 

Τετάρτη, 1  Νοεμβρίου, 2023 

ΚΟΣΜΑ ΚΑΙ  ΔΑΜΙΑΝΟΥ ΤΩΝ ΑΝΑΡΓΥΡΩΝ 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ 

Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία & Αγιασμός          8:00π.μ. 

Απογευματινό Ελληνικό Σχολείο    4μμ-6μμ 

ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ 

Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία & Αγιασμός          8:00π.μ. 

*** 

Πέμπτη 2η  Νοεμβρίου, 2023 

Κύκλος Μελέτης Αγίας Γραφής στα Ελληνικά &  

Γεύμα        1μμ 

*** 

Παρασκευή, 3 Νοεμβρίου, 2023 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ   

Μαθήματα Ελληνικού Χορού         4:30-7:30μμ 

*** 

Σάββατο, 4η Νοεμβρίου, , 2023 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ   

Μπάσκετ (Biddy League)       9:30πμ-1:30μμ 

Σαββατιανό Ελληνικό Σχολείο   10πμ-2μμ 

ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ 

Όρθρος, Θεία Λειτουργία με τις οικογένειες και τα παι-

διά με ειδικές ανάγκες του προγράμματος  

«Αγίου Λουκά»       8:00π.μ. 

*** 

Κυριακή, 5η  Νοεμβρίου, 2023  

Ε’ΛΟΥΚΑ 

ΑΓΙΟΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ- 

Ὄρθρος & Θεία Λειτουργία          8:00π.μ. 

Κατηχητικό Σχολείο  

Γενική Συνέλευση μετά την Θ. Λειτουργία 

ΑΓΙΑ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ  

Ὄρθρος & Θεία Λειτουργία          8:00π.μ. 

Κατηχητικό Σχολείο  

 

ACTIVITIES OF THE WEEK 

Sunday, October 29th, 2023  

7TH WEEK OF LUKE 

SAINT DEMETRIOS-SAINT CATHERINE 

Οrthros & Divine Liturgy                8:00 a.m. 

Sunday School 

*** 

Monday, October 30th, 2023  

SAINT DEMETRIOS 

Day School OXI Day Celebration                                              

(Patrides)     10:30 am 

Parochial School (Everyday)    8:00am-3:00pm 

Greek Afternoon School  4pm-6pm   

*** 

Tuesday, October 31st, 2023  

SAINT DEMETRIOS   

NO GOYA 

SAINT CATHERINE 

Paraklesis & Bible  Study in English             6:00pm 

***  

Wednesday, November 1st , 2023  

COSMAS AND DAMIAN THE UNMERCENARIES 

SAINT DEMETRIOS 

Οrthros, Divine Liturgy & Agiasmos       8:00 a.m. 

Greek Afternoon School  4pm-6pm 

SAINT CATHERINE 

Οrthros, Divine Liturgy & Agiasmos       8:00 a.m. 

                              *** 

Thursday  November 2nd, 2023  

Bible Study in Greek & Lunch                 1:00pm 

*** 

Friday, November 3rd 2023   

SAINT DEMETRIOS 

Greek Dance Classes                   4:30-7:30pm 

*** 

Saturday, November 4th, 2023  

SAINT DEMETRIOS 

Biddy League               9:30am-1:30pm 

Saturday Greek School                 10am-2pm 

SAINT CATHERINE 

Orthros & Divine Liturgy with our families of the St. Luke 

special needs ministry   8:00am 

*** 

Sunday, November 5th  2023  

8TH WEEK OF LUKE 

SAINT DEMETRIOS 

Οrthros & Divine Liturgy                8:00 a.m. 

Sunday School 

General Assembly following the Divine Liturgy 

SAINT CATHERINE 

Οrthros & Divine Liturgy                8:00 a.m. 

Sunday School 

 

 

 

 



SCAN QR CODE 







Our community now offers our youth the opportunity 
to learn and enjoy traditional Greek Dances every Fri-
day! Sign up online or please call the church office to 

register! 








